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Inhalt 
Schaup la tz dieses F i lms ist Al tes Lager, e in Dor f in der M a r k 
Brandenburg, gelegen an der Bundesstraße 102 . 
Schießplatz seit 1 8 6 4 , G a r n i s o n seit der Kaiserzei t . F lugpla tz 
und F l iegerhors t seit der Naz i -Ze i t , besuch t v o n H i t l e r u n d 
Göring. Ende Apr i l 1945 von der Sowjetarmee besetzt. W ieder ­
um Ga rn i son mit etwa 2 0 . 0 0 0 Soldaten und Of f i z i e ren . 
Im Dor f w o h n e n fünfhundertfünfzig Deutsche . Sie haben i m ­
mer von der Ga rn i son gelebt. 
Jetzt s ind d ie Russen weg . D i e Ga rn i son ist leer. Au f dem F lug ­
platz t umme ln s ich bunte Go-carts. Der Schießplatz w i rd z u m 
B io top . 
U n d d ie Leute? 

nige von ihnen haben w i r vier Jahre lang begleitet. Deutsche , 
ssen, Ukrainer , Tataren, Rußland-Deutsche... 

In d iesen vier Jahren hat s ich ihr Leben von G r u n d auf verän­
dert. 
O k s a n a , Verkäuferin, Mutter von Z w i l l i n g e n , Frau eines H u b ­
schrauberp i loten in der Ga rn i son , Sprecher in und Organisator in 
der ersten Frauen-Protest-Bewegung in der sowjet ischen A rmee , 
bewohnt heute e in Vorstadt-Häuschen in Sacramento / Ka l i fo rn i ­
en . 
Ihr M a n n , A lexander , in den Ach tz ige rn in Afghanis tan , 1991 aus 
der sowjet ischen Ga rn i son Altes Lager desertiert, Asy lbewerber 
in Deu tsch land , dann in d ie U S A emigriert , repariert heute Autos 
und arbeitet z ie ls t rebig auf e ine amer ikan ische F lug l i zenz h in . 
Rav i l , Testflieger, Dr. Ing., Kosmonauten-Anwärter, Naturhei ler , 
Ph i l osoph , Erfinder, nach dem A b z u g pensioniert , ist heute auf 
vergebl icher Suche nach einer vernünftigen Arbei t , scheitert be im 
Hausbau an der Inflation der Preise, reist, auf der Suche nach 
S inn , durch sein Land. 
M i c h a i l , Jagdflieger, kam aus d e m Kr ieg in Afghan is tan nach 
Al tes Lager, z o g von dort ab in d ie südrussische Steppe. Be ­
wohn t am Ende seiner P i lo ten lau fbahn e ine Laube ohne f l i e ­
ßend Wasser und Toilette und wartet auf seine Pens ion ierung. 
V i ta l i , Kulturoff iz ier, Major , L iedermacher , aus einer Militär-Dy­
nastie s tammend, s ich stolz in deren Tradit ion bewegend , löst 

^ ^ u 

Synopsis 
The f i lm is set in Altes Lager, a v i l lage in the M a r k B ran ­
denburg , situated on the Federal Road no. 102 . It was a 
shoot ing range f rom 1864 , and a garr ison s ince impe r i ­
al t imes. Du r i ng the N a z i years, an airport and air f ie ld 
were added , v is i ted by Hi t ler and G o r i n g . At the end of 
Apr i l 1945 , the Soviet army o c c u p i e d the v i l lage. O n c e 
a g a i n , it b e c a m e a ga r r i son t o w n w i t h c a . 2 0 . 0 0 0 
soldiers and off icers. 
550 Germans inhabit the v i l lage. The garrison has a lways 
prov ided their l i v e l i hood . 
The Russians have n o w departed. The garrison is empty. 
The shoot ing range has b e c o m e a b io tope . 
A n d the people? W e fo l l owed the lives of some of these 
peop le for four years. Ge rmans , Russians, Ukra in ians , 
Tatars, ethnic Russian Germans . . . 
Their l ives have changed fundamenta l l y dur ing the last 
four years. 
O k s a n a , sa lesperson, mother of twins, w i fe of a garr ison 
h e l i c o p t e r p i l o t , speake r and o rgan i s e r of the first 
w o m e n ' s protest m o v e m e n t in the Soviet A rmy , n o w 
lives in a surburban house in Sacramento/Ca l i fo rn ia . 
Her husband A l exande r w h o fought in the war in Af ­
ghanistan in the 80's and w h o deserted f rom the Soviet 
garrison Altes Lager in 1 9 9 1 , subsequent ly app l i ed for 
asy lum in Germany . S ince emigrat ing to the U S A , he 
has been repa i r ing cars for a l i v i ng , w o r k i n g single-
minded l y towards his A m e r i c a n pilot 's l icense. 
Rav i l , a test p i lot w i th a P h D . in Engineer ing, a natural 
healer, ph i losopher and inventor, w i th an amb i t ion to 
become a cosmonaut , has been pens ioned off after the 
army's departure and is n o w busy in a futi le search for a 
decent job . Because of inf lat ionary prices, he can't afford 
to b u i l d a h o u s e a n d t rave l s t h r o u g h h is c o u n t r y , 
searching for a mean ing to life. 
M i c h a i l , fighter pi lot , returned f rom the war in A fgha ­
nistan to Altes Lager, subsequently moved to the southern 
Russian steppe. A t the end of his career as a pi lot , he 
n o w lives in a summer house w i thout indoor p l u m b i n g 
and waits for his retirement. 
M a j o r V i t a l i , cu l tu ra l affairs o f f i cer in charge of the 
off icers ' c l ub , singer-songwriter and proud descendant 
of a mi l i tary dynasty, c loses d o w n the c l u b a cco rd ing 
to orders, then deserts to Bavar ia . H e n o w works as a 



den Of f i z i e r sk lub , den er leitet, ordnungsgemäß auf, desertiert 
dann nach Bayern, arbeitet jetzt dort als Müllsortierer und hat 
den Ehrgeiz, e ine deutsch-russische wir tschaftspol i t ische Partei 
z u gründen. 
W l ad im i r , Chauf feur und begnadeter Harmonikasp ie le r , f ix und 
gewieft, träumt den Traum v o m rasch er fo lgre ichen K o m m e r z in 
den neuen frühkapitalistischen Strukturen der Ukra ine . D i e ins 
U n e n d l i c h e s te igenden B e n z i n p r e i s e b r ingen ihn u m se inen 
Beruf. N u n träumt er, als Bauer schnej l z u G e l d z u k o m m e n . 
Was bleibt , ist d ie H a r m o n i k a , „sie hilft l eben " . 
W i l l i lebt seit 1936 in Altes Lager und erinnert s ich an al les. D i e 
Gesch i ch te des Ortes erzählt er in end losen , Tage und Nächte 
ausfüllenden G e s c h i c h t e n . Er wa r P impf (M i tg l i ed der H i t le r ­
jugend , A n m . d . Red.) und hat Hi t ler zugew ink t . Er ist bei den 
Russen ein- und ausgegangen. Achtunddreißig Jahre lang hat er 
in ihren Kasernen, Kant inen und Klubs gemalert . Heute w i rd er, 
w e n n d ie Leute im 'Ese l ' besoffen s ind , Kommun is tensau und 
Russenfreund geschimpft . Eins seiner s ieben Kinder, Chr i s t i an , 
wu rde der erste Nachwende-Bürgermeister des Ortes. 
M a x v o m 'S t rammen M a x ' , Mau re r von Beruf, hat auf d ie W e n ­
de gesetzt und Gaststätte und Pens ion eröffnet. M i t hohen Kre­
d i ten . De r A b z u g der Russen bringt ihn u m d ie Gäste. Ke ine 
Russen, ke ine Geschäfte, kein G e l d . 
Hans wußte immer, w o es langgeht. Schäfer, Kneipier , Geschäf­
temacher z u a l len Ze i ten , vor und nach 1990 . Vor der W e n d e 
sechs Jahre Knast w e g e n Go ld-Sch i ebe re i en mit den Russen. 
N a c h der W e n d e Markt le i ter und Autohändler. Sein Ho f war wäh ­
rend der vier Jahre des A b z u g s unumgänglicher Knotenpunkt und 
e ine moderne Karawansere i für Holländer, Armenier , Georgier , 
Aserba idshaner und Russen, d ie i l legal oder legal mit Z igaret ­
ten, Autos , W o h n w a g e n , M i l i t a r i a usw. handel ten - und Asy l für 
all d ie während des A b z u g s herrenlos gewordenen H u n d e und 
Ka tzen . 
Eduard, unsteter Gast aus Po len , bewohnt sommers w i e winters 
den b lauen Bus auf d e m Grundstück von Hans und schlägt s ich 
du r ch . W i e er kommt , ve rschwindet er auch w iede r - und Hans 
kennt n icht e inma l seinen N a c h n a m e n . 
Anganeta und Edw in , Rußland-Deutsche, gehören z u den neu ­
en B e w o h n e r n v o n A l t e s Lager . T a u s e n d M e n n o n i t e n aus 
Kasachstan, S ib i r ien und anderen fernen asiat ischen Or ten s o l ­
len im e h e m a l i g e n Kase rnena r ea l anges i ede l t w e r d e n . Für 
Anganeta und Edwin ist es das Ende einer Odyssee : Er wu rde 
von der K r im in den H o h e n N o r d e n verbannt , sie w u r d e als 
Fremdarbei ter in nach Westfa len geschickt und nach Kr iegsende 
in den H o h e n N o r d e n verbannt. 1957 als end l i ch Freie im N e u ­
land Kasachstans. N u n als Auss ied ler in Deu tsch l and . 
D i e Mennon i ten-S ied lung ist - w i e es d ie sowjet ische Ga rn i son 
war - w iede r e ine Insel. M a n spr icht Russ isch. M a n betet mit 
d e m Gottes-Hirten aus Kanada deutsch . Fleißig und anpassungs­
w i l l i g versucht man das neue Leben im neuen (gelobten?) Land. 
1945 besetzten Sieger den Or t Altes Lager. „Was ist denn in der 
Ze i t al les passiert i nzw ischen? - Na ja , d ie Russen s ind weg . Wat 
sol l j ewesen se in . " 

Etwas von den Biographien der Menschen muß doch bleiben 

Erika Richter: Was war der Ausgangspunkt für euren Fi lm? 

Eduard Schreiber: Ich wo l l t e schon immer e inen F i lm über d ie 
Russen m a c h e n , we i l sie i rgendwie me ine B iographie best immt 
haben . 1 9 4 6 , als w i r aus Böhmen nach Deu t s ch l and k a m e n , 
landeten w i r in e inem kle inen G renzdor f im Ha rz , und dort hatten 
w i r ständig mit den Russen z u tun. Ich hatte d ie verrücktesten 
Erlebnisse. Ich wo l l t e das alles e inma l aufarbeiten, ohne i rgend­
w e l c h e n Zwängen unterworfen z u se in. Das g ing ja früher mit 
d e m Russen-Thema nicht. 

garbage sifter and is keen to set up a German-Russ ian 
economica l -po l i t i c a l party. 
V l ad im i r , chauffeur and talented a c co rd ion player, is a 
qu i ck and crafty man w h o dreams of rap id , commerc i a l 
success in the Ukra ine where early capital ist structures 
are beg inn ing to emerge. Skyrocket ing gasol ine prices 
cost h i m his j ob . H e n o w hopes to earn a l i v ing by 
w o r k i n g as a farmer. H i s conso la t ion is the a c c o r d i o n , 
the instrument 'helps h im l ive l i fe. ' 
W i l l y has l ived in Altes Lager s ince 1936 and remembers 
everyth ing. H e talks about the history of the v i l lage in 
endless day and night-long sessions. As a young boy he 
was a P impf (Member of the Hit ler youth) and he once 
w a v e d to Hit ler . H e was in and out of the Russians ' 
quarters for 38 years, pa int ing their barracks, canteens 
and c lubs . These days, he has to take a lot of f lack f rom 
peop le in the ' D o n k e y ' , the loca l pub , w h o ca l l h im 
commun i s t p ig and buddy of the Russians. O n e of his 
seven ch i ld ren , Chr is t ian , becomes the first v i l lage mayor 
after the fall of the Ber l in w a l l . 
M a x , the owne r of the eatery 'Strammer M a x ' ( a pun 
on his name - and a typ ica l l y G e r m a n sandw i ch cons i s ­
t ing of a sl ice of b rown , buttered bread, topped w i t ^ ^ k 
ham and eggs sunny-side-up, ed . note), or ig ina l ly w o r k e ^ ^ ^ 
as a br ick layer and has n o w opened a diner/guest house, 
count ing on b ig business after the fall of the w a l l . W i th 
extensive bank loans. After the Russians' departure, he 
loses a l l h is po ten t i a l c u s t o m e r s . N o Russ i ans , no 
business, no money. 
Hans has a lways understood 'what's c o o k i n g ' . Shepherd, 
ba rman , whee l e r and dea ler at a l l t imes, before and 
after 1990 . Before the fall of the wa l l he had to d o t ime 
in jai l for i l legal ly t rading go ld w i th the Russians. Later 
he turned supermarket manager and car dealer. Du r i ng 
the long departure of Russian troops, for four years, his 
yard became inevi table meet ing point and a modern-
day oasis for the D u t c h , A rmen ians , Georg ians , Azer-
baidshanis and Russians w h o traded i l legal ly or legal ly 
w i th cigarettes, cars, trailers, mi l i tary bric-a-brac etc. -
as w e l l as an asy lum for numerous a b a n d o n e d dogs 
and cats. 
Eduard, the restless Po l ish visitor, l ives in a b lue bus on 
Hans ' property and struggles to surv ive. H e comes and 
goes - and Hans doesn ' t even k n o w his name. 
Anganeta and Edwin are Russian Ge rmans w h o are t w ^ ^ ^ 
new inhabitants of Altes Lager. 1.000 Mennon i t es f rom 
Kasachstan, S iber ia and other far away As i an locat ions 
are to be resettled on former barracks grounds. Anganeta 
and Edwin have arrived here at the end of a long odyssée. 
H e had been ban ished f rom the Kr im and sent to the 
H i g h Nor th , she had c o m e to Wes tpha l i a as a foreign 
worker and been ex i l ed to the H i g h Nor th at the end of 
W o r l d Wa r II. In 1957 , they were f ina l ly free to move to 
the v i r g i n t e r r i t o r y o f K a s a c h s t a n . N o w t h e y are 
emigrants in Ge rmany . The M e n n o n i t e c o m m u n i t y is 
l ike an is land in the barracks area, just l ike the Soviet 
garr ison before them. The spoken language is Russian. 
The minister is f rom C a n a d a and prays w i th them in 
G e r m a n . They are industr ious and eager to integrate 
into the new (promised?) l and . 
In 1945 the v ictors o c c u p i e d the v i l l age A l tes Lager. 
" W h a t has happened dur ing all this t ime? - W e l l , the 
Russians are gone. W h a t else shou ld have happened? " 



E.R.: U n d w i e war es bei dir, Regine? 

R.K.: Bei mir ist das ganz e in fach . Ich l iebe d ie Russen. U n d d ie 
andere Sache ist d ie , daß ich me in Leben lang durch Altes Lager 
durchgefahren b in , w e n n ich zu me inen Eltern fuhr. Ich hatte das 
Gefühl, es handelt s ich um e ine Insel, d ie m i c h ungeheuer an 
russische Provinzstädte w i e e twa Jaroslawl er innerte. Z u m Be i ­
spiel diese merkwürdigen handgemachten Gitter vor a l len Lä­
den , dami t n icht e ingebrochen w i r d . Der Or t hatte in se inem 
Äußeren nichts Deutsches mehr. D i e grünen Zäune wurden später 
durch Betonzäune ersetzt. D a war es nur noch halb so schön. 

E.R.: Der Or t Altes Lager - Rußland in Deutsch land - hat also d ie 
entsche idende Ro l le gespielt . U n d d ie große We l tgesch ichte -
die sowjet ische A r m e e löst s ich auf und z ieht ab - war nur e in 
Ges i ch tspunkt unter anderen? 

R.K.: Zuerst hieß der F i lm e ine Ze i t l ang ' D i e Insel ' . Der A b z u g 
war dann der Anlaß. 

E.Sch.: Daß w i r den Or t gewählt haben , hängt ganz best immt mit 
d iesem opt ischen E indruck z u s a m m e n . In der Ber l iner G e g e n d 

ab es v ie le Or te , w o d ie Sowjet ische A r m e e konzentr iert war, 
Reuruppin z u m Be isp ie l , aber in Altes Lager wirkte alles so auf 
d ie Spitze getr ieben. D a war gar nicht mehr z u spüren, daß es 
früher mal e ine andere Kultur gegeben hatte. Es war e ine Enk la ­
ve. D i e Gerüche waren so und d ie Geräusche waren so und d ie 
Atmosphäre. D a war Deutsches gar n icht mehr sichtbar. D a w i r 
bei unserer Arbe i t davon ausgingen, daß uns Publ iz is t isches über­
haupt n icht interessiert, sondern Bilder, wa r für uns dieses U m ­
feld so w i ch t i g . W i r haben erst e inma l al les angesehen, bevor w i r 
angefangen haben , über irgendetwas oder mit j emandem z u re­
den . Das waren starke v isue l le Eindrücke. 

E.R.: M a n merkt d e m F i lm an , daß das opt ische Konzept d a h i n ­
tersteckt, Wesent l i ches , für lange Ze i t Gültiges angemessen fest­
zuha l t en . N a c h w e l c h e n Ges ichtspunkten habt ihr d ie Figuren 
des Fi lms ausgewählt? 

R.K..: Bei den Russen war es sehr unte rsch ied l i ch . M a n c h e Be­
gegnungen waren zufällig, haben s ich z u m Beispie l daraus er­
geben, bei w e l c h e m Regiment w i r gerade e ine Drehgenehmigung 
hatten oder e ine Möglichkeit, r e i n z u k o m m e n . 

'.R.: Wa r das schwier ig? 

E.Sch.: Es war unbeschre ib l i ch schwier ig . Sie waren in ihren Denk ­
strukturen immer noch von ihrer Siegermentalität und d e m gan ­
zen militärischen G e h e i m n i s k r a m geprägt. Es g ing nichts ohne 
e ine G e n e h m i g u n g v o m O b e r k o m m a n d o der Westgruppe der 
sowjet ischen Streitkräfte in Wünsdorf. D i e hatten w i r natürlich 
nicht. D i e kriegten w i r auch nicht so e in fach . O b w o h l w i r e in 
Jahr lang immer w iede r versuchten, end l i ch etwas Verb ind l i ches 
in d ie H a n d z u kr iegen. 

R.K.:W\r haben es im Guten versucht, w i r haben uns angeschrieen, 
w i r haben uns nach altbewährter M e t h o d e an d ie nächsten Vor ­
gesetzten gewandt - w i r kennen ja d ie russischen M e t h o d e n e in 
bißchen, es muß immer D ruck von oben ausgeübt werden .... 

E.Sch.: ... so daß w i r e igent l i ch das erste Jahr, was d ie Russen 
betrifft, immer nur i l legal drehten. W i r s ind auch e in paar M a l 
aufgebracht w o r d e n , we i l w i r he im l i ch am F lugplatz f i lmten 

R.K.: D i e ganze Frauengeschichte z u m Beispie l ist i l legal gedreht. 
W i r tr ieben uns auf d e m Mark t herum. D a gab es e ine aufgeregte 
Frauengruppe. Ich sch l i ch m i c h hin und merkte, w o r u m es g ing : 

Some evidence of these peoples' lives should be 
preserved! 
Erika Richter: W h a t was your starting point for the f i lm? 

Eduard Schreiber: I've a lways wanted to make a f i lm 
about the Russians, because they have had an impact 
on my life. In 1946 , w h e n w e arr ived in G e r m a n y f rom 
Bohemia , w e ended up in a smal l border v i l lage in the 
H a r z M o u n t a i n s . W e w e r e cons t an t l y d e a l i n g w i t h 
Russians. I had the craziest adventures. I wanted to wo rk 
all that through w i thout be ing under any restrictions. It 
wasn ' t poss ib le before to deal w i th the Russian theme. 

E.R.: A n d what about y o u , Régine? 

Regine Kühn:That's very s imple . I love the Russians. A n d 
the other th ing is, w h e n I v is i ted my parents, I w o u l d 
a lways dr ive through Al tes Lager. I had the fee l ing it 
was an is land and it r eminded me of p rov inc ia l Russian 
towns l ike Ja ros lav l . Take the case of these strange, 
handmade grates attached to shop w i n d o w s w h i c h serve 
as deter rents aga ins t theft . T h e p l a c e had n o t h i n g 
G e r m a n a b o u t it. Later o n , the g reen f e n c i n g w a s 
rep laced by concrete rai l ings. Then it was on l y half as 
attractive. 

E.R.: The real top ic of the f i lm is the v i l lage Altes Lager 
and 'Russia in G e r m a n y ' . Was w o r l d history, i.e. the 
breakup and w i thdrawa l of the Soviet A r m y on l y one 
of several aspects in the f i lm? 

R.K.: A t first, w e c a l l e d it 'The Is land ' . The army 's 
departure caused us to change it. 

E.Sch.: O u r c h o i c e o f th i s v i l l a g e w a s d e f i n i t e l y 
in f luenced by our v isual impress ions . A r o u n d Ber l in , 
there were many places where Soviet A r m y troops were 
stat ioned, for e x a m p l e N e u r u p p i n , but in Al tes Lager 
everyth ing seemed to have been carr ied to extremes. 
You cou ldn ' t tell that there used to be another cul ture 
here. It was an enc l ave . The smel ls , the sounds , the 
atmosphere were very different. No th i ng G e r m a n about 
it. W e d e c i d e d w e w o u l d take a v i sua l instead of a 
journal is t ic approach to this project, and that's w h y the 
setting was so impor tant to us. Before t a l k ing about 
anyth ing or to anybody, w e first l ooked at everyth ing. 
W e c ame away w i th very strong v isual impress ions. 

E.R.: Your v isual concep t comes across w e l l . You tried 
to capture essential things, things that had been va l id 
for a long t ime. H o w d id you choose the peop le for the 
f i lm? 

R.K.: It var ied as far as the Russians were conce rned . 
Some encounters were pure ly co inc iden ta l . It depended 
on w h i c h regiment w o u l d give us a f i lm ing permit , or 
whether w e found some other way of getting in . 

E.R.: Was that diff icult? 

E.Sch.: It was inc red ib ly di f f icult . They still thought in 
terms of be ing the v ictors and al l the ususal mi l i tary 
secretiveness. No th i ng was ever poss ib le w i thout a per­
mit f rom the H i g h C o m m a n d of the Western D i v i s i on 
of the Soviet A r m y in Wünsdorf. O f course , w e d idn ' t 
have one . A n d w e d idn ' t get it for a long t ime. Even 
though w e tried again and again to get their consent . 



Sie sol l ten in das Atom-Versuchsgelände Semipa lant insk abgezo ­
gen we rden . Sie w i e d e r u m sahen, daß w i r mit e iner Kamera dort 
waren , versprachen sich von uns Schutz , Öffentlichkeit. Sie d a c h ­
ten, w i r seien von der A R D . D a n n bekamen w i r relativ schne l l 
e inen etwas intensiveren Kontakt zu O k s a n a , d ie ja e ine der w i c h ­
tigen Figuren in unserem F i lm ist. O k s a n a hatte Courage . Sie hat 
s ich ständig mit uns getroffen, hat uns Informationen gegeben, 
was für sie gefährlich war. 

E.Sch.: N o c h etwas zur A u s w a h l der Personen. Be im D o k u m e n ­
tarf i lm gibt es so etwas w i e Glück. Ich denke , daß w i r v ie l Glück 
hatten. D i e Leute, mit denen w i r anf ingen z u drehen , O k s a n a , 
Rav i l , M i s c h a , W l ad im i r , V i ta l i und sein Sohn , er lebten plötzlich 
in ihrem Leben verrückte W e n d u n g e n . Ihre B iographien entwik-
kelten s ich auf e ine unvorhergesehene We ise . 

E.R.: Be im Sehen des Fi lms hat man das Gefühl, daß es z w i s c h e n 
euch und den Figuren des Fi lms e ine intensive Bez i ehung gege­
ben haben muß. 

E.Sch.: Ich muß noch e inma l von einer Barriere sprechen, d ie 
von uns z u überwinden war. In den turbu lenten Ze i ten nach 
1 9 8 9 , als plötzlich d ie Russen a u c h Gegens tand öffentlicher 
Berichterstattung w u r d e n , s ind sie von a l len möglichen Fern ­
sehsendern überschwemmt w o r d e n . Jeder wo l l t e den Vorgänger 
mit seinen Enthüllungen noch übertrumpfen. D a s ind katastro­
phale D inge zustande g e k o m m e n , d ie v ie l fach n icht der Wahr ­
heit entsprachen. Aus dieser Erfahrung heraus war für sie, w e n n 
sie e ine Kamera sahen, erst e inma l Schluß. Dasse lbe traf übri­
gens auf d ie Deutschen in d e m Or t z u . Schauergeschichten von 
Waf fenhande l , von Schmugge l , von Rauschgift wu rden erzählt. 
W i r mußten den Leuten immer w i ede r erklären, daß w i r mit 
d e m Fernsehen nichts z u tun haben , daß w i r e inen K i n o f i l m 
m a c h e n , daß w i r aus d e m Osten s ind , daß w i r drehen w o l l e n , 
bis der letzte Russe w e g ist und daß w i r erst d a n a c h an d i e 
Öffentlichkeit gehen we rden . U n d bevor w i r an d ie Öffentlich­
keit gehen , we rden w i r a l len w i ch t igen Leuten des Fi lms den 
F i lm ze igen , dami t sie ihr Einverständnis geben können. 

E/?. :Sind euch d ie Leute als M e n s c h e n w i r k l i ch nahegerückt? 

R.K.: Sehr nahe. Bei der Arbe i t hat m i c h dies oft sehr behindert . 
Jeder hatte i rgendwelche Wünsche oder unaufschiebbare Lebens­
p rob leme , d ie z u lösen wa ren . 

E.R.: Regine, was bedeutete für d i c h , d ie du d o c h Sp ie l f i lm-Auto ­
rin bist, diese Dokumentar f i lm-Arbe i t ? 

R.K.: Dieser F i lm gehört - genau w i e d ie 'K reml f rauen ' - z u den 
schönsten Arbe i ten , d ie ich gemacht habe. Ich konnte e inen s o l ­
chen S inn in me ine r A rbe i t sehen . U m s o mehr, als s i ch a l le 
Spie l f i lmprojekte als unreal is ierbar e rw iesen . Anges ichts des Re­
sultats kann ich nur sagen, daß ich m i c h selten so mit e inem F i lm 
ident i f iz ieren konnte. Für m i c h ist es e in großer Er fahrungszu­
wachs , und ich möchte darauf in gar ke inem Fall ve rz i ch ten . 

E.R.: U n d w i e ist es dir gegangen, Eduard? 

E.Sch.: Es war anders als in me inen vorangegangenen D o k u m e n ­
tar f i lmen. M i r ist es z u DDR-Ze i ten nie geglückt, e inen langen 
F i lm über v ie le Jahre zu machen . Ich hatte aber immer das Be­
dürfnis, etwas über mehrere Jahre z u beobachten , we i l man dann 
erst hinter d ie D inge kommt . Dieser F i lm war e ine C h a n c e . Abe r 
für m i c h kommt noch etwas anderes h i n z u , was erst nach 1989 
of fenkund ig geworden ist. Ich bekam plötzlich das Gefühl, daß 
durch die Veränderung in den östlichen Gesel lschaften diese M e n ­
schen ihre B iographien ver loren . W i r al le machten vielfältige Er-

R.K.: W e tried to be patient, w e sc reamed, w e used a 
wel l-tr ied me thod and ta lked to more h igh ly ranked 
officers - after a l l , w e are fami l ia r w i th Russian customs, 
there a lways has to be a bit of pressure f rom above. . . 

E.Sch.:... and therefore, dur ing the first year, w e wo rked 
i l legal ly, at least as far as the Russians were conce rned . 
W e were p i cked up a few t imes for secretly f i lm ing at 
the airport. W e hung about at the market. There was a 
group of upset w o m e n . I sneaked up c lose and realised 
what is was about : it had been suggested that they w o u Id 
be moved to Semipalant insk, the a tomic research area. 
They not iced our camera and thought they c o u l d get 
p r o t e c t i o n , p u b l i c i t y . T h e y t h o u g h t w e w e r e f r o m 
te lev is ion . Then w e establ ished a good re lat ionship w i th 
O k s a n a in a relat ively short per iod of t ime. She is an 
important f igure in our f i lm . She was courageous . She 
met us frequently, gave us in fo rmat ion , a l though she 
was endanger ing herself. 

E.Sch.: Someth ing else about the c h o i c e of characters: 
there is such a th ing as good luck in documenta ry f i lm . 
I think we were very lucky. The people with w h o m \ \ « 
had begun to f i lm , O k s a n a , Rav i l , M i s h a , V l ad imi r , V i t a ™ 
and his son , had al l expe r i enced such c razy turns in 
their l ives. The i r b iographies deve loped in unforeseen 
d i rec t ions . 

E.R.: W h i l e wa t ch ing the f i lm , it occur red to me that you 
p r o b a b l y d e v e l o p e d intense re l a t ionsh ips w i t h you r 
characters. 

E.Sch.: O n c e again, I have to ment ion the barrier between 
us. In the turbulent years after 1 9 8 9 , w h e n Russians 
became a hot top ic in the med ia , they were besieged 
w i th approaches f rom te lev is ion channe ls . Each station 
tried to top the revelat ions of the other. M a n y of these 
awfu l reports were far f rom truthful . Therefore, w h e n 
the Russians saw a camera , they w o u l d immed ia te l y 
freeze up. The same was true for Ge rmans in the v i l lage. 
D read fu l stories about arms t r ad ing , s m u g g l i n g and 
drugs had been featured. W e had to exp la in to peop le 
a g a i n a n d a g a i n that w e had n o t h i n g to d o w i t h 
te lev is ion, that we were mak ing a f i lm for the c i n e m ^ j 
that w e c a m e f rom the East, that w e wan ted to f i l r n ' 
unti l the last Russian had left, and on l y then w o u l d w e 
present our wo rk to the pub l i c . A n d before releasing 
our wo rk to the p u b l i c , w e w o u l d s h o w the f i lm for 
approva l to everyone conce rned . 

E.R. D i d you get c lose to them as human beings? 

R.K.: Very c lose . A t work , this was a hand i cap . Each one 
had part icular demands or some prob lems in life w h i c h 
cou ldn ' t be postponed and to w h i c h one had to f ind a 
so lu t ion . 

E.R.: Régine, what d id this documenta ry wo rk mean to 
you? After a l l , you usual ly wo rk on feature f i lms. 

R.K.: This f i lm is one of the most wonder fu l things I've 
d o n e . Just l i k e Kremlfrauen. It m e a n t s o m e t h i n g . 
Especia l ly s ince plans for a feature f i lm d idn ' t work out. 
The result is c o n v i n c i n g , I have se ldomly been able to 
identi fy w i th a f i lm as m u c h as w i th this one . It has 
been a great exper ience . I wou ldn ' t have wanted to miss 
it for the w o r l d . 



fahrungen. Ich hielt es in d iesem M o m e n t für w i ch t i g , daß w i r mit 
unserer Arbe i t etwas von diesen B iograph ien bewahren und auch 
aufarbeiten. D i e Umbrüche in den B iograph ien s ind Ausd ruck 
der Umbrüche dieses Jahrhunderts, das jetzt z u Ende geht. U n d 
w e n n Dokumenta r f i lm überhaupt noch etwas leisten kann, muß 
er auf so lche Vorgänge aufmerksam machen . . . D i e Be l iebigkei t 
und Austauschbarke i t der D inge , d ie jetzt über d ie M e d i e n trans­
portiert we rden , ist tödlich. D a w i rd das Gedächtnis v o l l k o m m e n 
paralysiert. Irgendetwas muß d o c h b l e iben . A u c h in d e m Sinne, 
daß man s ich dami t kr it isch auseinandersetzt . M a n kann d o c h 
nicht alles e in fach beiseite tun und zur Tagesordnung übergehen. 
Das Gespräch wurde am 30 .12 .1995 in W i lhe lmshors t geführt. 

Biofilmographien 
Eduard Schreiber wu rde 1939 in Obernitz/Böhmen (heute Tsche­
ch i sche Republ ik) geboren . Er studierte Publ iz is t ik und Literatur 
in Le ipz ig und war dann wissenschaf t l i cher Assistent am Institut 
für Literarische Publ iz is t ik . Er promovier te mit e iner Arbe i t über 
Egon Erwin K i sch . 1970 war er Autor be im DEFA-Studio für D o ­
kumentar f i lme. Von 1972 bis 1991 arbeitete er dort als Regis­
seur und Autor. 1991/92 hatte er e ine Gastprofessur an der U n i ­
versität H a m b u r g (Dokumentar f i lm) . Er veröffentlichte zah l re i-
Jhe Aufsätze zur F i lmtheor ie und F i lmgesch ichte , sow ie Litera­
tur- und F i lmkr i t iken . 

Filme (Auswahl ) : 1 9 7 3 : Leningrad - Stadt meiner Dichtung. 1 9 7 4 : 
Eisenmacher. 1 9 7 7 : Hermann Hesse. 1 9 7 8 : Nun gut, wir wol­
len fechten. 1 9 7 9 : Das wechselvolle Leben des deutschen Ma­
lers und Glücksuchers Heinrich Vogeler. 1 9 8 0 : Wieland Förster 
- Dezember 79, Erinnerungen an Häuser. 1 9 8 2 : Ein Bauer und 
seine Frau. 1 9 8 3 : Abhängig. 1 9 8 4 : Radnöti. 1 9 8 5 : Wissen Sie 
nicht, wo Herr Kisch ist. 1 9 8 7 : The Time Is Now - Jetzt ist die 
Ze/f (Forum 1988) . 1 9 8 8 : Rückfällig. 1 9 8 9 : Spuren. 1 9 9 0 : Ich 
war ein glücklicher Mensch (Forum 1991 ). 1991 : Östliche Land­
schaft (Deutscher Kurzf i lmpre is ) . 1 9 9 2 : Die Tribüne, Unser täg­
lich Brot gib uns heute. 1 9 9 3 : Der Ballon, Großer Trauernder 
Mann. 1 9 9 4 : Kreml-Frauen. 1 9 9 1 - 1 9 9 5 : L A N G E N A C H DER 
S C H L A C H T 

Regine Kühn ist 1941 in Torgau/Elbe gebo ren und studierte 
Theaterwissenschaft in M o s k a u . Sie ist F i lmautor in und Über­
setzer in . 
Spielfilm-Drehbücher: 1 9 7 0 : Zeit der Störche (nach d e m g l e i c h ­
namigen Roman von Herbert Otto), Regie: Siegfried Kühn. 1973/ 
74: Die Wahlverwandtschaften (nach d e m g l e i chnamigen Ro ­
man von Johann Wo l fgang von Goethe) , Regie: Siegfried Kühn. 
1 9 8 0 : Unser kurzes Leben (nach dem Roman ' F ranz iska Linker­
hand ' von Brigitte Re imann) , Regie: Lothar Warneke . 1987/88: 
Die Schauspielerin (nach d e m Roman 'A r rangement mit d e m 
Tod ' von H e d d a Z inner ) , Regie: Siegfried Kühn. 1991/92 : Die 
Lügnerin, Reg ie : S iegfr ied Kühn. 1 9 9 3 : ' Za rah L.', Deutscher 
Drehbuchpre i s des Bundesmin is ter iums des Inneren (noch nicht 
realisiert) . 
Dokumentarf i lm-Drehbücher: 1 9 8 9 : Spuren, Reg i e : Eduard 
Schreiber. 1 9 9 4 : Kreml-Frauen, Regie: Eduard Schreiber. 1991 -
9 5 : L A N G E N A C H DER S C H L A C H T , ALTES L A G E R 1991 - 1994 . 
Theaterstück: 1 9 9 4 : ' G u l l i v e r s Reise nach L i l l i pu t ' (frei nach 
Jonathan Swift) 
Übersetzungen aus d e m Russ ischen: u.a. Sergej Eisenstein: 'E ine 
nicht gleichmütige Natur ' - Yo. Ich selbst, M e m o i r e n (Henschel-
ver lag, Ver lag S. Fischer); A n t o n Tschechow: al le Theaterstücke 
(Hensche l Schausp ie l , Bühnenverlag), A l exande r G e l m a n : a l le 
Theaterstücke (Hensche l Schausp ie l , Bühnenverlag) sow ie c a . 
dreißig weitere Theaterstücke, al le an deutschen Bühnen gespielt. 

E.R.: W h a t about y o u , Eduard? 

E.Sch.: It was d i f fe rent f r o m p rev i ous d o c u m e n t a r y 
projects. Du r i ng G D R t imes, I never managed to p lan a 
longer f i lm project. But I've a lways wanted to observe 
someth ing over a per iod of several years, because that's 
what w i l l real ly give you insight into someth ing . This 
f i lm was a great opportuni ty . Someth ing else became 
very important, but it was apparent on l y after 1989 . I 
sudden ly had the fee l ing that peop le in East European 
soc iet ies we re los ing their past because of a l l these 
changes. A l l of us went through such a w i d e range of 
exper iences . A t that moment , I felt it was very impor ­
tant that our wo rk shou ld preserve these b iographies . 
B iograph ica l changes reflect the shifts in our century 
w h i c h is n o w c o m i n g to an end . A n d if documenta ry 
f i lm can still ach ieve anyth ing at a l l , then it is to record 
such events... The med i a portray the arbitrariness and 
exchangeab i l i t y of l ife, and that is lethal . It b locks one's 
memory . Some ev idence has to be preserved. A n d be 
cr i t i ca l l y eva luated. W e s imp ly can't d ismiss it al l and 
take up a different agenda. 
The interv iew took p lace in W i lhe lmshors t , D e c e m b e r 
30th, 1995 

Biofilmographies 
Eduard Schreiber was born 1939 in Obe rn i t z /Bohemia 
(now C z e c h R e p u b l i c ) . H e s tud i ed j o u r n a l i s m and 
l i terature in L e i p z i g . H e w o r k e d for the Institute for 
Literary Journa l i sm and wrote a dissertat ion on Egon 
Erwin K i sch . In 1970 he began as screen-writer for the 
DEFA studio for documenta ry f i lm . From 1972-1991 he 
wo rked there as director and screen-writer. In 1991/92 
he was v i s i t ing professor in H a m b u r g (documenta ry 
f i lm). H e has pub l i shed numerous articles on f i lm theory, 
f i lm history and literature, as we l l as f i lm c r i t i c i sm. 

Regine Kühn was born in 1941 in Torgau/Elbe and 
studied theatre in M o s c o w . She works as an author and 
translator. 
Scripts for feature f i lms : 1 9 7 0 : Zeit der Störche (based 
on the nove l by Herbert Otto), d i r ec t i on : Siegfried Kühn; 
1973/74: Die Wahlverwandtschaften (based on the novel 
by Goethe) , d i r ec t i on : Siegfried Kühn; 1 9 8 0 : Unser kur­
zes Leben (based on the nove l ' F ranz iska L inke rhand ' 
by Brigitte Re imann) , d i r ec t ion : Lothar Wa rneke ; 1987/ 
8 8 : Die Schauspielerin (based on the nove l 'Ar range­
ment mit d e m Tod ' by H e d d a Z inner ) , d i r ec t i on : S ieg­
fried Kühn; 1991/92 : Die Lügnerin, d i r ec t ion : Siegfried 
Kühn; 1 9 9 3 : 'Zarah L.', Deutscher Drehbuchpre i s des 
Bundesmin is ter iums des Inneren. 
Scr ipts for d o c u m e n t a r i e s : 1 9 8 9 : Spuren, d i r e c t i o n : 
Eduard Schre iber ; 1 9 9 4 : Kreml-Frauen, d i r ec t i on : Edu­
a r d S c h r e i b e r ; 1991 - 9 5 : L A N G E N A C H D E R 
S C H L A C H T , ALTES L A G E R 1991 - 1994 . 
P lays : 1 9 9 4 : Gullivers Reise nach Lilliput (based on 
Jonathan Swift's novel) 
Translations f rom Russ ian: a.o. Sergei Eisenstein: 'E ine 
n icht gleichmütige Natur ' - Yo. Ich selbst, M e m o i r e n 
( H e n s c h e l v e r l a g , Ve r l ag S. F i scher ) ; A n t o n C h e k o v : 
comp le te plays (Hensche l Schausp ie l , Bühnenverlag). 
A l exande r G e l m a n : comp le te plays (Hensche l S chau ­
sp ie l , Bühnenverlag) and ca . 30 other stage plays, al l 
per formed in G e r m a n theatres. 


